Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 50

YOOIA ZEIPAX N’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Simon's glorious priesthood crowns Israel's liturgical beauty and closes in The Greek text of Sirach 50 follows the standard critical text of the
prayer. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This unit climaxes the Praise of the Fathers in a richly
liturgical portrait of Simon son of Onias, whose architectural care for the
sanctuary and whose splendid high-priestly ministry become a visible sign
of Israel's ordered worship. The scene then widens from sacrificial
spectacle to congregational prostration, blessing, petition for lasting

peace and mercy, denunciation of rival peoples, and an authorial colophon



that commends this written instruction as a path of wisdom and strength.

Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A -50:1-10 Simon son of Onias is praised for temple strength and radiant priestly splendor

Sirach introduces Simon as great priest, builder, and guardian of the sanctuary, then compares his public appearance to stars, moon, sun, rainbow, flowers, cedar,
fire, gold, and fruitful trees.

B -50:11-21 The high-priestly liturgy gathers priests and people into sacrifice, song, prayer, and blessing
Simon ascends in glorious vesture, the sons of Aaron encircle the altar, libation and trumpets sound, the people fall in worship, and the high priest blesses the
assembly.

C - 50:22-29 A closing blessing, polemic against rival peoples, and wisdom colophon conclude the book

Turns to blessing the God of all, praying for joy, peace, mercy, and redemption, rejecting Samaritans and neighboring rivals, and ending with Ben Sira's own
inscription and beatitude on practiced wisdom.

1 Zipuwv OViov LioG LEPeLE O UEYS OG €V (WT] aUTOD LIEPPAYPEV OIKOV Kal €V NUEPALG AVTOD E0TEPEWTEV
vaov

Simon son of Onias, the great priest, who in his life repaired the house and in his days strengthened

the sanctuary.

Praise | ASYNDETON

The encomium begins by naming Simon as both high priest and restorer of the temple.



Z1IHWV

Tlpwyv

N NSM - Zipwv

term completing the phrase in context
— content focus

Tipwv: 'Zipwv'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

Oviov

"Ovelag

N GSM - 'Oveiag

term completing the phrase in context
— content focus

Oviov: "Ovelag'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

€\
U10¢
v14¢
N2 NSM - vidg
nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

vi0g: 'vid¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

1EPEVG

priest

N3V NSM - igpevg

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

iepevg: 'priest'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

o: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

7
uéyag
Heyag
A1P NSM - uéyag
nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

péyag: 'uéyag'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

«©

8¢

8¢

RR NSM - 8¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

0¢: pronoun or pronominal form meaning
'8¢"; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

Cwfi

ot}

N1 DSF - {wh

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

{wii: 'lwn'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

€ 7
vneppaev
pamTw + V1O
VAI AAI3S - pdmtw + Uo

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

onéppapev: 'pdntw + vmo'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

™

=

oikov

house

N2 ASM - 0ik0C

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

oikov: 'house'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



\

Kol v NMEPALS

. o
and in Nuépa
C-kal P-év N1A DPF ‘ juépa
connector linking clauses or coordinated elements preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or
o ) ) means
— transition — relational framing
\ . . - : - e — relational focus
Kai: connective meaning 'and'; it links the év: preposition meaning 'in'; it frames
clause to its continuation, explanation, or relation, direction, agency, or location in Nuépaig: Muépa’; this inherited source form
contrast. the line. is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

bl 7 4

EOTEPEWOEV vaov

oTEPEdW sanctuary

VAI AAI3S - 6Tepebw N2 ASM " vadg

verbal core advancing the clause’s action or accusative substantive functioning as object or

assertion affected element

— assertion or appeal — content focus
gotepéwoev: 'otepedw'; the verbal form vadv: 'sanctuary'; this inherited source
carries the movement of praise, blessing, form is retained while the lexical note
petition, instruction, or remembrance in identifies its local sense in the chapter.
this chapter.

Kat U1t abToD €0eueA1ON UPog NimAfg dvaAnuua DPNAOV meptpdlov iepod

And by him the height of the double structure was founded, the high retaining wall of the temple

enclosure.

Praise | ASYNDETON

His architectural care is expanded in terms of massive and elevated temple works.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.



\

KA1l
and

C - Kkal

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

om'
1d)

P-oné

preposition introducing the following phrase
— relational framing

o " 0O
Un': preposition meaning '0né'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

£€0eueAi0On
BepeAidw
VCI API3S - BepeAiéw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

€0epehi0n: 'Oepedidw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

vog
Uog
N3E NSN - Gog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Uog: '0og'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

AT

SimAoig

A1C GSF - Suhotg

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

SimAfig: "Sutholc'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

neppoAov
nepiPfoAog
N2 GSM - epifoAog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

nepifdAov: 'nepiPolog'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

iepod
iepdg
A1A GSN - 1gpdg

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

iepoD: 'iepdc'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

0 bl Ié
AvaANpUpQ
GvaAnuua
N3M NSN - avaAnupa

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

GvaAnppa: 'avaAnuua'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

VYAV

0YnAdg

A1 NSN - 0nAdg

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

0PnAov: "OPnAdc'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



3 év fuépaig avtol EAatoundn amodoxeiov DIGTWY AdkKog woel Baddoong T TepipeTpov
In his days a reservoir for waters was cut, a basin with a circumference like the sea.

Description | ASYNDETON

The unit notes the scale of Simon's public works by comparing the water structure to the sea.

b (4 ’7 k) ~ 2 4
eV npspalg auvTtouv 8)\(!1:0].“’]611
in NUéPa his EAaTTOW
P-év N1A DPF - fjpépa RD GSM - a0t6g VC API3S - éAattéw
preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’s action or
) ) means possession, or referent assertion
— relational framing
, - . — relational focus — participant focus — assertion or appeal
£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in nuéporg: 'Muépa'; this inherited source form aVToU: pronoun or pronominal form éhatounOn: 'éAattéw'; the verbal form
the line. is retained while the lexical note identifies meaning 'his'; here it identifies the carries the movement of praise, blessing,
its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the petition, instruction, or remembrance in
clause. this chapter.
b4 8 ~ € 8 Ié ’7 e \
ATTOOOXELOV LVOXTWYV A(XKKOC woel
amodoyeiov Gdwp Adkkog woel
N2N NSN - dmodoxeiov N3T GPN - Gdwp N2 NSM - Adkkog D - woel
nominative substantive carrying the clause's genitive substantive specifying relationship or nominative substantive carrying the clause's particle, interjection, or adverb cueing the line
main idea possession main idea ) )
— discourse framing
content focus ualification content focus ot 0Tl S 5 . )
- —d - woel: 'woel'; this inherited source form is
amodoyxeiov: 'amodoxeiov'; this inherited vddtwv: 'Gdwp'; this inherited source form Adxxog: "Adkkoc'; this inherited source retained while the lexical note identifies its
source form is retained while the lexical is retained while the lexical note identifies form is retained while the lexical note local sense in the chapter.
note identifies its local sense in the its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.

chapter.



OaAdaoong
fdAacoa

N1S GSF - 6dAacoa
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

OaAdoong: '0dAacoa'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

TEPIUETPOV
nepipeTpov
N2N NSN - nepiuetpov

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

nepipetpov: 'mepipetpov'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

4 0 @povtilwv o0 Aol avToD G0 TTWOEWG Kl EVIOYVGAG TIOALV €V TTOALOPKGEL

He took thought for his people against a fall and strengthened the city against siege.

Praise | ASYNDETON

Priestly leadership is shown to include prudent civic protection for the people and city.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

O: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

7
@povTi{wv
TATVOU @PovTilw
V1 - manvop @povtilw
verbal core advancing the clause action or
assertion
— assertion or appeal

@povtilwv: 'tanvoy @povtilw'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

to0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

Ao

Aadg

N2 GSM - Aadg

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

Aao: "Aadc'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the

relevant participant or referent in the
clause.

aTo

from

P-ané

preposition introducing the following phrase
— relational framing

amo: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

MTWOEWS

TTWO1G

N3I GSF - ntt®o1g

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

TTWoews: 'Tt@olg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kal
and

C - kai
connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

bl 4
EVIOXLOOC
aamvop ioxVw + &v
VA - aamvop lox0w + €V

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gvioyvoag: 'aanvoy ioxVw + év'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

noAv
NS
N3I ASF - toA1g

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

néAwv: 'méAig'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

w¢ €00&GcON v meploTpoT] AaoD €v €€60w 0TKOL KATATETAGHUATOC

How glorious he was when the people gathered around him, when he came out from the house of

the veil.

Exclamation | ASYNDETON

The speaker marvels at Simon's appearance as he emerges for public liturgical service.

4
ToA10pKNoEL
TOALOPKNOLG
N3I DSF - toAt6pknoig

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

noAopkroet: 'moAbpknoig'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.



WG

wg

C-wg

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

¢: connective meaning 'wg'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

£d0&acOn
do&alw
VSI API3S - §0&4lw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

£80&da0n: 'd0&dlw"; the verbal form carries

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames

relation, direction, agency, or location in

TEPLOTPOPT)
TEPLOTPOPN
N1 DSF - mepiotpoen

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

neplotpor]: 'meptotpoen'; this inherited

contrast. the movement of praise, blessing, petition, the line. source form is retained while the lexical
instruction, or remembrance in this note identifies its local sense in the
chapter. chapter.
~ b bl /4 v
A(XOU EV 8&08(&) O1lKOV
Aadg in #€odoc 01KOG
N2 GSM - Aadg P-év N2 DSF - £€0d0¢ N2 GSM - oikog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Aao®: 'Aadg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

=

KATATETAOUATOG
KATATETAOHA

N3M GSN * KATATETAOHA

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

KATAMETAoUATOG: "Katanétaopa'; this
inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

£€68w: '€€0d0¢'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

ofkov: 'oikog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



6 WG AoTNp EWOIVOG EV HESW VEQPEADV WG GEANVN TTANPNG €V TUEPALG

Like the morning star among clouds, like the full moon in its days,

Comparison | ASYNDETON

A chain of celestial comparisons begins to express his radiance.

WG

wg

C g

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

®G: connective meaning '&¢'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

™

P

™ - ™ ~

b4 A (4 1 b
acTnp £wO1vog EV
aothp £woivdg in
N3 NSM - &otrip A1 NSM " £w0vég P-év

nominative substantive carrying the clause's preposition introducing the following phrase

main idea

nominative substantive carrying the clause's

main idea ) )
— relational framing

— content focus — content focus

¢v: preposition meaning 'in'; it frames
£wOvoc: '€wdivég'; this inherited source

dotryp: 'dotrip'; this inherited source form relation, direction, agency, or location in

contrast. is retained while the lexical note identifies form is retained while the lexical note the line.
its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.

J4 A ) d) A 1
HECW VEPEAWYV G CEANVY
UEGOG VEQEAN e oeAqvn
A1 DSM - pécog N1 GPF - ve@éAn C-wg N1 NSF * ceAfvn

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Héow: 'uéoog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's

possession . main idea
— transition
— qualification . ) o — content focus
w¢: connective meaning 'w¢'; it links the
oeAvn: 'oeAfvn'; this inherited source

vepeA@V: 've@éhn'; this inherited source clause to its continuation, explanation, or

form is retained while the lexical note contrast. form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.



A 4

nAfpng

TArPNG

A3H NSF - mArjpng

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

mANpNG: 'mAnpng'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

(4 7
nuépaig
nuepa
N1A DPF ‘ juépa
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

nuépong: "Muépa'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

« (74 pd 7 bl \ \ C /4 \ « 4 7 b /4 /4
wg fA10¢ EkAGunwy ént vaov Diotou kat wg té€ov ewtilov év vepélaig 86Eng

like the sun shining upon the temple of the Most High, and like the rainbow giving light among

clouds of glory,

Comparison | ASYNDETON

Simon's splendor is aligned with the most luminous heavenly signs around the sanctuary.

WG
wg

C-wg

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

w¢: connective meaning 'w¢'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast.

fHArog
fAL0g

N2 NSM - fjA10g

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

fiAtog: 'fiAtog'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

b4 7 b \
KAV Eml
TOMVOU AGUTw + €K énl
V1 nanvop Adunw + €k P-éni

verbal core advancing the clause’s action or preposition introducing the following phrase

assertion . .
— relational framing

— assertion or appeal L e oy U9t

émi: preposition meaning 'éni'; it frames
gxhdumwv: "manvop Adpnw + éx'; the verbal relation, direction, agency, or location in
form carries the movement of praise, the line.
blessing, petition, instruction, or

remembrance in this chapter.



=~

1
vaov
vadeg
N2 ASM " vadg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

vaov: 'vadg'; this inherited source form is

vYicTov
Uotog
A1 GSM - Uiotog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

viotou: 'Urotog'; this inherited source

Kol
and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

WG
wg

C g
connector linking clauses or coordinated elements
— transition

w¢: connective meaning 'wg'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

retained while the lexical note identifies its form is retained while the lexical note contrast. contrast.
local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.

J ’ > 7
tOEOV (PO.)'CIZOV EV VE(PE)\“IC
t6&ov TATIVOV QWTI(W in VEQEAN
N2N NSN - t6&ov V1 manvev ¢wtilw P-év N1 DPF * ve@éAn

verbal core advancing the clauses action or preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or

assertion . . means
— relational framing

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus — assertion or appeal — relational focus

£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

t6€ov: 't6€oV'; this inherited source form is ewtilov: 'tanvov ewtilw'; the verbal form ve@élaig: 've@éAn'; this inherited source

retained while the lexical note identifies its form is retained while the lexical note

local sense in the chapter.

carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in identifies its local sense in the chapter.

this chapter.

7
56&ng
d6&a
N1S GSF - 86a
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

36&ng: '66&a; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



8 ¢ avoog podwv év Muépaig vEwv wg kpiva €r' €€6dw Bdatog wg PAactog Apdvou v fuépaig BEpoug

like a rose blossom in days of new growth, like lilies at the outlet of water, like a shoot of Lebanon in

summer days,

Comparison | ASYNDETON

The imagery shifts from sky to garden and forest to portray freshness, beauty, and cultivated life.

~ - o~ ™ - =

C 2 /4 (4 b
WG avOog podwv £V
Wg &vOog p6dov in
C g N3E NSN - &v6og N2N GPN - p6dov P-év
connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's genitive substantive specifying relationship or preposition introducing the following phrase
. main idea possession . .
— transition — relational framing
. . T — content focus — qualification , " .
®G: connective meaning '&¢'; it links the d ¢v: preposition meaning 'in'; it frames
clause to its continuation, explanation, or &vBog: '&vOog'; this inherited source form p6dwv: 'pédov'; this inherited source form relation, direction, agency, or location in
contrast. is retained while the lexical note identifies is retained while the lexical note identifies the line.
its local sense in the chapter. its local sense in the chapter.
(4 7 7 C I4
NUEPALG VEWV w¢ Kpiva
Nuépa VoG e Kpivov
N1A DPF - juépa A1A GPM - véog C-wg N2N NPN - kpivov
dative substantive locating relation, addressee, or genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's
means possession . main idea
— transition
— relational focus — qualification . . e — content focus
w¢: connective meaning 'w¢'; it links the
Nuépaig: 'Muépa’; this inherited source form véwv: 'véog'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, or kpiva: 'kpivov'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies retained while the lexical note identifies its contrast. is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter. local sense in the chapter. its local sense in the chapter.



P éni
preposition introducing the following phrase
— relational framing

€n'; preposition meaning 'éni'; it frames

relation, direction, agency, or location in
the line.

£€00w
£€0d0¢

N2 DSF - £€0d0g

dative substantive locating relation, addressee, or

means
— relational focus

£860w: '#€0d0¢'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

vdatog
Bowp
N3T GSN - 66wp

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Udatog: 'Udwp'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

WG

wg

C g

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

w¢: connective meaning 'wg'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast.

BAaoctog
PAaotdg

N2 NSM - BAaotdg
nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

BAaotog: 'PAactds'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

0époug
Bépoc
N3E GSN - 8¢pog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

0€poug: 'Bépoc'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

APavou

AiBavog

N2 GSM - Aifavog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

MPdvov: 'AlBavog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

€ 7
nuépaig
fnuépa
N1A DPF ‘ fuépa

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

nuépong: 'Muépa'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



9 wg mdp kol AMiPavog émt mupelov WG oKeDOG XPLGIov OAOGPUPNTOV KEKOGUNUEVOV TtavTl AlBw ToAvTeAET

like fire and incense upon the censer, like a vessel of hammered gold adorned with every precious

stone,

Comparison | ASYNDETON

Cultic brilliance and costly craftsmanship deepen the portrait of priestly magnificence.

C ~ \ 7
WG nop Kal AtPavog
Wg Top and ABavog
C g N3 NSN * top C - kai N2 NSM - Aifavog
connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's
o main idea o main idea
— transition — transition
. . s — content focus q . . T — content focus
®G: connective meaning '&¢'; it links the Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or np: 'mdp'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, or AiBavog: "Aipavog'; this inherited source
contrast. retained while the lexical note identifies its contrast. form is retained while the lexical note
local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.
bl \ 7 g ~
€m TTUPELOV w¢ OKELOG
éni TupeioV WG oKeDOg
P éni N2N GSN - tupeiov C g N3E NSN - okebog
preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's
. . possession . main idea
— relational framing — transition
. . o — qualification . . e — content focus
€mi: preposition meaning 'ént'; it frames ¢: connective meaning 'wg'; it links the
relation, direction, agency, or location in nupeiov: 'mupeiov'; this inherited source clause to its continuation, explanation, or okedog: 'okedog'; this inherited source form
the line. form is retained while the lexical note contrast. is retained while the lexical note identifies

identifies its local sense in the chapter. its local sense in the chapter.



Xpuoiov
Xpuoiov

N2N GSN - xpusiov

genitive substantive specifying relationship or

possession

— qualification

xpuoiov: 'xpuoiov'; this inherited source

form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

€ 4
oAoc@upntov
O0Aoo@upNTOC
A1B NSN - 0Aoo@ipntog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

OAoovpnTov: '0Aospipntog'; this
inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.

A0
AlBog

N2 DSM - Aiog

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

AOw: "AiBo¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

moAvTeAel
TOAUTEAAG

A3H DSM - moAvteAng

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

noAvte)el: 'moAvtelic'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

KEKOGUNUEVOV
XUTTVOV KOOUEW
VM * XUTIVOV KOGHEW

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

KEKOOUNUEVOV: 'YUmvoV kKoopéw'; the
verbal form carries the movement of
praise, blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

10 w¢ éAaia dvaBdAlovoa KapmoUS Kal WG KUTTAPLOG0G DPYOUUEVT] €V VEQEANLG

like an olive tree putting forth fruit and like a cypress rising among clouds.

Comparison | ASYNDETON

Fruitfulness and height complete the sequence of royal-priestly images.

novTi

TG

A3 DSM - mag

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

navtl: 'ndg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



WG

wg

C-wg

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

¢: connective meaning 'wg'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

2 ’7
g\aia
\aia

N1A NSF - éAaia

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

£Aafa: "éAaia'; this inherited source form is

avabaAlovoa
nanve@ OGAAW + dva
V1 - nanvep 0w + dva

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

avabaAovoa: 'manveg OGAAw + ava'; the

KXPTOUG
KapTog
N2 APM * Kapmdg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Kapmovg: 'kaprdg'; this inherited source

contrast. retained while the lexical note identifies its verbal form carries the movement of form is retained while the lexical note
local sense in the chapter. praise, blessing, petition, instruction, or identifies its local sense in the chapter.
remembrance in this chapter.
\ c Ié 3 7
KOl w¢ KUTTIAP1O000G Ull)oupevrl
and Wg KUTAP1060G TUTVEP LPOW
C - kai C g N2 NSF * Kundp1660G V4 - tunvog vPow

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

w¢: connective meaning 'wg'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast. contrast.
b 7
EV veEQEAALG
in VEQEAN
P-év N1 DPF * ve@éAn

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

ve@éhaig: 've@én'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

KUTLap1o00G: 'kuntdpiocog'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

vpovpévn: 'munvee VPow'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.



11 évt® dvadauPavely avtov otoArv 86N kai £vdidvokeobatl aLTOV GUVTEAELAV KAUXAUATOG £V Gvafdoet

Buciaotnpiov ayiov £éd6&acev mep1foAnv ayldouatog

When he took up the robe of glory and clothed himself with the perfection of boasting, as he went

up to the holy altar he glorified the court of the sanctuary.

Liturgy = ASYNDETON

The scene turns from metaphor to action as Simon robes himself for sacrificial service.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

~ b 7
™ avalapPaverv
the Aaupdvow + dva
RADSN-6 V1 PAN - Aapfévw + dva

article marking the attached substantive phrase verbal core advancing the clause’s action or

L assertion
— phrase specification

- . . assertion or appeal
t®: the Greek article; here it marks or - PP

avahapPdaverv: 'Aappdavew + dva'; the verbal
form carries the movement of praise,

specifies the substantive phrase in context.

blessing, petition, instruction, or

k] 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent
— participant focus
avTOV: pronoun or pronominal form
meaning 'him'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

remembrance in this chapter. clause.
GTOANV d6&n¢ Kal £vo180okeoOot
OTOAR d6&a and S1d00kw + v
N1 ASF - otoAf] N1S GSF - §6&a C - kaf V1PMN - 81800kw + &v

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

otoAnv: 'otoAr]'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements

Jpossession .
— transition

— qualification . ) s
Kai: connective meaning 'and'; it links the

86&ng: '86&a'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, or
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

contrast.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

¢vd180okeaat: 'S1d0okw + £v'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.



™ - ™ ™

avTOV GUVTEAELOV KOUXUATOG v

him OUVTEAELX Kavxnuo in
RD ASM - a0Tdg N1A ASF - cuvtéAela N3M GSN - kadxnua P-év
pronoun identifying the relevant person, accusative substantive functioning as object or genitive substantive specifying relationship or preposition introducing the following phrase
possession, or referent affected element possession ) )
— relational framing
— participant focus — content focus — qualification g o v el
¢v: preposition meaning 'in'; it frames
a0TOV: pronoun or pronominal form ouvtélelav: 'suvtédeia'; this inherited Kavxuatog: 'kavxnua'; this inherited relation, direction, agency, or location in
meaning 'him'; here it identifies the source form is retained while the lexical source form is retained while the lexical the line.
relevant participant or referent in the note identifies its local sense in the note identifies its local sense in the
clause. chapter. chapter.
pd 7 7 € 7 b /4
(XV(XB(XO'EI GUO'I(XO"U'IPIOU ayiov €SOE“G$V
avaPaoig Buciacthprov aytog do&dlw
N3I DSF - &vdPacig N2N GSN - Buataotripiov A1A GSN - dy1og VAI AAI3S - §0&alw
dative substantive locating relation, addressee, or genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing the clause’ action or
means Jpossession possession assertion
— relational focus — qualification — qualification — assertion or appeal
avafaoet: 'avafaotg'; this inherited source Buotactnpiov: 'Buciactripiov'; this ayiov: 'dyog'; this inherited source form is £86&aoev: '80&Glw'; the verbal form carries
form is retained while the lexical note inherited source form is retained while the retained while the lexical note identifies its the movement of praise, blessing, petition,
identifies its local sense in the chapter. lexical note identifies its local sense in the local sense in the chapter. instruction, or remembrance in this
chapter. chapter.

\ € 7
T[EPIBO)\T]V XYLXOMATOG
nep1Podr] ayiooua
N1 ASF - mepipoAn N3M GSN - ayioopa
accusative substantive functioning as object or genitive substantive specifying relationship or
affected element possession
— content focus — qualification
nepifoAnv: 'mepiPoAn’; this inherited ayidopatog: 'aylaoua'; this inherited
source form is retained while the lexical source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the note identifies its local sense in the

chapter. chapter.



12 €v 3¢ t® déxeabat péAN €K Xelp@V lEpEwV Kal a0TOC £6TwE Tap' €oXdpa Pwpod KukAGOev avTOD
oTEPAVOC AdEAPOV WG PAdoTNUa KESPWV €V TG APEVe Kol EKUKAWGAV XUTOV WG OTEAEXN POIVIKWY
And when he received the portions from the hands of the priests, while he himself stood by the

hearth of the altar, around him was a wreath of brothers like a growth of cedars in Lebanon, and they

encircled him like trunks of palms.

Liturgy = ASYNDETON

The surrounding priesthood frames Simon as the center of a splendid, ordered liturgical procession.

bl \ ~ 7
v d¢ 170 déxecsOo
in d¢ the déxopan
P-év X &8¢ RADSN:-6 V1 PMN - §éxouat
preposition introducing the following phrase particle, interjection, or adverb cueing the line article marking the attached substantive phrase verbal core advancing the clause’s action or
assertion
— relational framing — discourse framing — phrase specification
: - ey (ol S 0 s 4 . . - . . — assertion or appeal
£v: preposition meaning 'in'; it frames de: '8¢"; this inherited source form is 1(: the Greek article; here it marks or PP
relation, direction, agency, or location in retained while the lexical note identifies its specifies the substantive phrase in context. déxeabar: 'déxopan'; the verbal form carries
the line. local sense in the chapter. the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.
/4 b ~ (¢ 7
HEAN €K XELPOV lEPEWV
uélog from XElp iepelg
N3E APN - péhog P-éx N3 GPF - xeip N3V GPM - iepetg
accusative substantive functioning as object or preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or
affected element . ) possession possession
— relational framing
— content focus ) . o . — qualification — qualification
éx: preposition meaning 'from'; it frames
UéAn: 'uéhog'; this inherited source form is relation, direction, agency, or location in xep@v: 'xelp'; this inherited source form is iepéwv: 'iepenq'; this inherited source form
retained while the lexical note identifies its the line. retained while the lexical note identifies its is retained while the lexical note identifies

local sense in the chapter. local sense in the chapter. its local sense in the chapter.



- ™ ™

\

Kal avTOG £0TWG Tap'

and he £0TWG napd
C - kai RD NSM - a0t6g VXI XAPNSMI(/STHMI P mapd
connector linking clauses or coordinated elements pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’s action or preposition introducing the following phrase
- possession, or referent assertion . .
— transition — relational framing
5 . . o — participant focus — assertion or appeal " . o

Kal: connective meaning 'and'; it links the P P PP nap': preposition meaning 'mapd’'; it frames

clause to its continuation, explanation, or avTOG: pronoun or pronominal form £0tWwG: '€0twg'; the verbal form carries the relation, direction, agency, or location in

contrast. meaning 'he'; here it identifies the relevant movement of praise, blessing, petition, the line.

participant or referent in the clause. instruction, or remembrance in this
chapter.
bl 7 ~ 4 k) ~
Eoxapax ﬁwpov KUK}\OGSV auvtov
[3

goxdpa Buoudg KUKAGOEV his
N1A DSF - éoxdpa N2 GSM * Pwudg D - kukAOBev RD GSM - a0tdg
dative substantive locating relation, addressee, or genitive substantive specifying relationship or particle, interjection, or adverb cueing the line pronoun identifying the relevant person,
means possession possession, or referent

— discourse framing

— relational focus — qualification , , — participant focus
4 KUKAGOeV: 'kukASOeV'; this inherited P P
goxdpa: 'éoxdpa’; this inherited source Buwpod: 'Bwudg'; this inherited source form source form is retained while the lexical avtol: pronoun or pronominal form
form is retained while the lexical note is retained while the lexical note identifies note identifies its local sense in the meaning 'his'; here it identifies the
identifies its local sense in the chapter. its local sense in the chapter. chapter. relevant participant or referent in the
clause.
7 b4 ~ C 7
OTEPAVOG aded@iv WG BAaoTnua
OTEPAVOG adeApdc Wg PAGoTNUA
N2 NSM - 6té@avog N2 GPM - &deApdg C g N3M NSN - pAdotnua
nominative substantive carrying the clause's genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's
main idea possession - main idea
— transition
— content focus — qualification . . e — content focus
®G: connective meaning '&¢'; it links the
otépavog: 'oté@avog'; this inherited source adeA@®v: 'ddeA@dc'; this inherited source clause to its continuation, explanation, or PAdotnua: 'BAdotnua’; this inherited
form is retained while the lexical note form is retained while the lexical note contrast. source form is retained while the lexical
identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter. note identifies its local sense in the

chapter.



=

4
KESpWV
k€Qpog
N2 GPF - ké€dpog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

k€dpwv: 'kEGpog'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

o
the

RADSM "0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1(: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

)

P

MPéave
Aifavog

N2 DSM - Affavog
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

MPdvw: "AlBavog'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

\

KOl
and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

2 4
EKUKAwoQV
KUKAOW

VAI AAI3P - KUKAOW

verbal core advancing the clauses action or
assertion

— assertion or appeal

ExukAwoav: 'kKukAdw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

oteAExn
OTENEXOG
N3E NPN - 6téAexog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

oteléxn: 'otéhexog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

POLVIKWV

@oivig

N3K GPM - @oivig

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

@owvikwv: 'poivif'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

)\
avtov
him

RD ASM - a0T4G

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

aUTOV: pronoun or pronominal form
meaning 'him'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

e

G
S
C g

-

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

w¢: connective meaning 'wg'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.



13 kal mavteg ol viol Aapwv €v 6EN ATV KAl TTPOsPOPA KLPTOL £V XEPOLV ADT®OV EVAVTL TTAoNG EKKANGIAG
IopanA

And all the sons of Aaron were in their glory, and the offering of the Lord was in their hands before

the whole assembly of Israel.

Description | ASYNDETON

The priestly body and sacrificial gifts are presented in full public visibility before Israel.

\ 7 [ [ ¢ A}
K1 TMAVTEC o1 L101
and TaG the v16¢
C - kai A3 NPM - 1tdg RA NPM - 6 N2 NPM - vidg
connector linking clauses or coordinated elements nominative substantive carrying the clause's article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's
o main idea o main idea
— transition — phrase specification

— content focus — content focus

Kal: connective meaning 'and'; it links the oi: the Greek article; here it marks or

clause to its continuation, explanation, or ndvteg: 'mag'; this inherited source form is specifies the substantive phrase in context. viol: 'vid¢'; this inherited source form is
contrast. retained while the lexical note identifies its retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter. local sense in the chapter.
bl /4 k) ~
Aapwv v d0&n avT®dV
Aapdv in d6&a their
N GSM - Aapwv P-év N1S DSF - §6&a RD GPM - a0tdg
term completing the phrase in context preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or pronoun identifying the relevant person,
) ) means possession, or referent
— content focus — relational framing
. . . ] . o relational focus articipant focus
Aapwv: "Aapav'; this inherited source form év: preposition meaning 'in'; it frames - P P
is retained while the lexical note identifies relation, direction, agency, or location in 86&n: '86&a’; this inherited source form is adT®V: pronoun or pronominal form
its local sense in the chapter. the line. retained while the lexical note identifies its meaning 'their'; here it identifies the
local sense in the chapter. relevant participant or referent in the

clause.



- ™ ™

Kol TPOGPOPL Kupiov v
and TPOGPOPA Lord in
C - kai N1A NSF " tpocopd N2 GSM - kUp1og P-év

nominative substantive carrying the clause's
main idea

genitive substantive specifying relationship or
possession

connector linking clauses or coordinated elements preposition introducing the following phrase

— transition — relational framing

— content focus — qualification

Kai: connective meaning 'and'; it links the év: preposition meaning 'in'; it frames

clause to its continuation, explanation, or npoo@opd: 'tpoopopd'; this inherited kupiov: 'Lord"; this inherited source form is relation, direction, agency, or location in

contrast. source form is retained while the lexical retained while the lexical note identifies its the line.
note identifies its local sense in the local sense in the chapter.
chapter.

\ Y~ 5 Jé
XEpov auTwyv EVAVTL Taong
Xeip their before TG
N3 DPF - xeip RD GPM - a0tdg P évavtt A1S GSF - tdg

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

xepoiv: 'xeip'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avT@V: pronoun or pronominal form
meaning 'their'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

bl ’7
EKKANGLOG
gkkAnoia

N1A GSF - ékkAnoia

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

gkkAnoiag: 'ékkAnoia'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

IopanA

TopanA

N GS - TopanA

term completing the phrase in context
— content focus

IopanA: "Iopan)'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

Z 0 i ing "before" i
#vavtu preposition meaning 'before'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

ndong: 'ndc'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



14 «xal cuvtéelav Aettovpy®v Eml POUGOV KOGURoHL TIPOGQOpAV DPIGTOL TTAVTOKPATOPOG
And he completed the liturgies at the altars, arranging the offering of the Most High, the Almighty.

Liturgy | ASYNDETON

Simon brings the ordered sacrificial service to its proper completion.

~ - o~ ™ - - 7~

\ 14 ~ b \
Kal oUVTEAELQV Aertovpydv Eml
and oLVTEAEL Agttovpydg éni
C - kai N1A ASF - ouvtéAeia N2 GPM - Aettovpydg P éni
connector linking clauses or coordinated elements accusative substantive functioning as object or genitive substantive specifying relationship or preposition introducing the following phrase
o affected element possession ) )
— transition — relational framing
. . . o content focus ualification L - e T
Kal: connective meaning 'and'; it links the - —4 émi: preposition meaning 'éni'; it frames
clause to its continuation, explanation, or ouvtéAeiav: 'suvtéAeia’; this inherited Aertovpy®v: 'Aertovpyds'; this inherited relation, direction, agency, or location in
contrast. source form is retained while the lexical source form is retained while the lexical the line.
note identifies its local sense in the note identifies its local sense in the
chapter. chapter.
~ ~ \ € 7
Bwpwv Koounoaoat mTPocPopav Ull)lO"COU
Buwpdg KOOUEW TPOGPOPA Uotog
N2 GPM - Bwudg VA AAN - KoopEW N1A ASF - mpoogopd A1 GSM - bioTog
genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing the clause’s action or daccusative substantive functioning as object or genitive substantive specifying relationship or
possession assertion affected element possession
— qualification — assertion or appeal — content focus — qualification
Boudv: 'Bwpds'; this inherited source form koopfoat: 'koopéw'; the verbal form carries npooopav: 'mpoapopd'; this inherited viotou: 'Urotog'; this inherited source
is retained while the lexical note identifies the movement of praise, blessing, petition, source form is retained while the lexical form is retained while the lexical note
its local sense in the chapter. instruction, or remembrance in this note identifies its local sense in the identifies its local sense in the chapter.

chapter. chapter.
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TIAVTOKPATOPOG
TOVTOKPATWP

N3R GSM - TavTokpdtwp

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

TAVTOKPATOPOG: 'TavTokpdtwp'; this
inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.

g€étevev €mi omovdelov xelpa avtol Kal €omeloev €€ aluatog oTaQULATG e€éxeev i OepéAia

Buotaotnpiov dounv evwdiag LPioTw TauPactAel

He stretched out his hand over the cup and poured a libation from the blood of the grape; he poured

it out at the foundations of the altar, a sweet-smelling odor to the Most High, the King of all.

Liturgy | ASYNDETON

The libation is rendered as fragrant homage ascending to the universal King.

bl ’7
g€étevey
Telvw + €k

VAI AAI3S - tefvw + €k

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

g&étewvev: 'telvw + €k'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

> v
Em

émnl

P-éni

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£mi: preposition meaning 'éni'; it frames
relation, direction, agency, or location in

the line.

’7
omovdsiov
omovdeiov
N2N GSN - omovdeiov

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

omovdeiov: 'omovdeiov'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

XETpa

hand

N3 ASF - xeip

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

xeipa: 'hand'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

Kol
and

C - Kail

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

=

gomeloev
omévdw

VAI AAI3S - oméviw
verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

£omeioev: 'omévdw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this

)

23

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

¢&: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

clause. chapter.

(/4 ~ i bl 4 1( b
a1MaTOg O"U(X(PU)\TIC €E8X€€V €1C
alua GTAPUAA Xéw + &k glc
N3M GSN - afpa N1 GSF - otag@uAr] VAI AAI3S - Xéw + €k P elg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

afuatog: 'aiua’; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

ota@UARG: 'otaguAr'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

£€éxeev: 'Xéw + €x'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€ic: preposition meaning 'eic'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

chapter.
Osuéa Buciactnpiov oounv £0WLG
Beuélov Buciaothprov ooun gvwdia
N2N APN - Bepéiov N2N GSN - Qustacthprov N1 ASF - dopny N1A GSF - ebwdia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Oepéhia: 'Bepédiov'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

Buaiaotnpiov: 'Buciactriplov'; this
inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

dopnv: 'doun'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

gvwdiag: 'edwdia'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



VYPioTw

VPLotog

A1 DSM - Uiotog

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

vYiote: '0Protog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

napPactAel
napBactAedg

N3V DSM - apfactAeng

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

napPactel: 'mapPactAeve'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

TOTE AVEKPayoV ol viol AdpwV €V 6GATIYELY EAATAIG FixNnoav dKOLOTHV EMOINCAV GWVIV UEYAANV £1G

uvnuécsuvov Evavtt LPIGTOL

Then the sons of Aaron cried out, they sounded with hammered trumpets, they made a great sound

to be heard as a memorial before the Most High.

Response | ASYNDETON

Priestly trumpet blasts make the rite publicly audible before God.

T0tTe

ToTE

D téte

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

téte: 'tote'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

AVEKPAYOV
Kpdlw + dva
VBI AAI3P - kpdlw + dva

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

avékpayov: 'kpdlw + ava'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

€
(0]}
the
RANPM 0
article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

ol: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

(¢ 1
U101
V106G
N2 NPM - vidg

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

viot: 'vid¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



Aapwv

Acpwv

N GSM - Aapwv

term completing the phrase in context

— content focus

Aapwv: "AapwVv'; this inherited source form

is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

caAmy&y
oGATLyE

N3G DPF - 6dAmty

dative substantive locating relation, addressee, or

means
— relational focus

odAmy&v: 'odAmyE'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

2 ~

Aataic

ENATN

N1 DPF - éAdtn

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

éhataig: 'éAdtn'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

fixnoav
Nxéw
VA AAI3P - fxéw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

Axnoav: 'fxéw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

AKOVGTNV
dKoLoTOG

A1 ASF - GkovoTOG

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

akovotnv: 'dkovotds'; this inherited source

form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

£énoinoav
TOLEW

VAI AAI3P - to1éw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

énoinoav: 'motéw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

PWVNV

PVt

N1 ASF - pwvn

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ewvnv: 'ewvn'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

7
HEYAANV
HEYOG
A1 ASF - péyag
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

HeydAnv: 'uéyac'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

€1g

€lg

P - €ig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€lg: preposition meaning 'eig'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

uvnuocuvov
memorial

N2N ASN - pvnudécuvov

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

pvnuéovvov: 'memorial’; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

EVAVTL

before

P &vavrt

preposition introducing the following phrase
— relational framing

gvavtu preposition meaning 'before'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.



€ I4
vicTov
VPLotog
A1 GSM - biotog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

vyiotov: 'Uyrotog'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

TOTE TAG 0 AXOG KOLV] KATEGTIELGAV KAl ETEGAV ETTL TPOGWTIOV ETTL TNV YAV TPOSKLVAGAL TG KUPiw

AUTAOV TAVTOKPATOPL BE® LPIoTW

Then all the people together hastened and fell on their face to the ground to worship the Lord their

Almighty, God Most High.

Worship | ASYNDETON

The congregation answers the liturgy with collective prostration before God.

T0tTe

ToTE

D tdte

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

téte: 'tote'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

TaG

TG

A3 NSM - g

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

TG 'ndg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

0: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Aaog: "people'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



KOVT)
KOWVOG

A1 DSF ' kowvdg

dative substantive locating relation, addressee, or

means
— relational focus

kowfj: 'kowvdg'; this inherited source form

KATEGTIEVOAV
omeVdw + KT

VAI AAI3P - ome0dw + Kata

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

katéomevoav: 'omeddw + kata'; the verbal

Kol
and

C - Kal

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

v
EMECAV
TUTTW

VAI AAI3P - tintw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

#reoav: 'mintw'; the verbal form carries the

is retained while the lexical note identifies form carries the movement of praise, contrast. movement of praise, blessing, petition,
its local sense in the chapter. blessing, petition, instruction, or instruction, or remembrance in this
remembrance in this chapter. chapter.
)\ J4 )\ \
€Tl TTPOCWTIOV €Tl ™mv
emi TPOCWTOV emi the
P-émni N2N ASN * tpdownov P-émni RA ASF -6

preposition introducing the following phrase
— relational framing

émi: preposition meaning 'én'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

npdownov: 'mpdownov'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

émi: preposition meaning 'éni'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tv: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

ynv

il

N1 ASF - yf

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

yAv: 'yii'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

TpOsKULVI oAl
KUVEW + TIPOG
VA AAN - KUVEW + TTPOG

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

npookuvioat: 'kuvéw + Ttpog'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

o
the

RADSM - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

T(): the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

’7
KU p 1w
[
Lord
N2 DSM - kUptog
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

kupiw: 'Lord'"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.
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avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avT@V: pronoun or pronominal form
meaning 'their'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

TAVTOKPATOPL
TAVTOKPATWP

N3R DSM * TavToKpaTwp

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Tavtokpdtopt: 'mavtokpdtwp'; this
inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.

Oe®

13
God
N2 DSM - 0gd¢
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

0e: 'God'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

\ v C \ ~ I ~ pd 4 v pl é 4
Kal fvecav ol PaAtdol év @wvaig avTt®V €v TAEIoTw NXW EYAUKAVOT uéNOg

And the singers praised with their voices; amid the fullest sound the melody was sweetened.

Praise | ASYNDETON

Temple music joins the sacrifice and deepens the sweetness of worship.

vYiotw

Uiotog

A1 DSM - 0iotog

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Uiote: 'O Yiotog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

\

KAl

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

v

nVEO' av
aivéw

VAI AAI3P - aivéw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

fivecav: 'aivéw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

ol: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

PaAtwdol
YoAtwddg
N2 NPM * YaAtwdig

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

YaAtdol: 'PaAtwddg'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.



b

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in

™

P

PWVAIg
Qwvr]
N1 DPF - wvi

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

pwvaig 'ewvn'; this inherited source form

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avT@V: pronoun or pronominal form

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in

the line. is retained while the lexical note identifies meaning 'their'; here it identifies the the line.
its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the
clause.

I4 v b4 7 7
TAEloTW NXwW €yAukavOn HéAog
TOAOG 1X0G YAukaivw uélog
A1 DSMS * ToA0g N2 DSM - fixog VCI API3S * yAvkaivw N3E NSN - uéAog

19

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

mAgioTe: 'ToAUC; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

fixw: "Mxog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

€yAukaven: 'yAvkaivw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

péhog: "uélog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

Kat £3enOn 6 Aaog Kupiov LPIoTOL £V TPOGELXT] KATEVAVTL EAENUOVOC EWG GLVTEAEGDT KOGUOC KLpIOU

Kal trv Aettovpylav avtod Eteleiwoav

And the people prayed to the Lord Most High in supplication before the Merciful One until the

adornment of the Lord was completed and they finished his liturgy.

Prayer | ASYNDETON

Prayer continues as the congregation waits for the sacred service to reach completion.



\

KA1l
and

C - Kail

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

™

£3en0n

Séw

VCI API3S - 6éw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

£8enon: '6¢w"; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

the

RA NSM - 6

article marking the attached substantive phrase

— phrase specification

0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

Aadg
people
N2 NSM - Aa6g

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Aaog: "people'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

Kupiov
Lord
N2 GSM - kUp1og

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kupiov: 'Lord"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

€ 7
vicTov
Uiotog
A1 GSM * Gnotog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Oyiotou: 'Uiotog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Ay,

in

P

£v

preposition introducing the following phrase

— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TPOGELVXT]
prayer
N1 DSF - tpocevyn

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

npooevyf]: 'prayer’; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

KATEVAVTL

KATEVAVTL

P katévavtl

preposition introducing the following phrase
— relational framing

KATEVAVTL: preposition meaning
'katévavt'; it frames relation, direction,
agency, or location in the line.

™

gAenuovog

E\eruwv
A3N GSM - éAefpwv

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

é\enuovog: 'EAenuwv'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

EWG

until

C

~£wg

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

€wg: connective meaning 'until’; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

ouvteleoOii
TeEMéw + oLV

VS APS3S - teAéw + ouv

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

ouvteeobf: 'teAéw + ouv'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.



KOOMOG

KOOHOG

N2 NSM - k6Gu0g

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

KOoHO0G: 'kOopog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kupiov

Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kupiov: 'Lord"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

20

Agitovpyiav
Aertovpyla

N1A ASF - Agitovpyia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Aertovpyiav: 'Aettovpyia'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

avtoD
his
RD GSM * a0Tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

bl ’7
eteAelwoav
TeAedw

VAI AAI3P - tede1dw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

étedeiwoav: 'tehetdw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

v
the

RA ASF - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tr|v: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

toTe Katafag Enfipev Xelpag avToD £mi Taoav ékKAnoiav vidv IopanA dodvat ebAoylav Kupiov €k

XEWEWV avToD Kal €V dvouatt avTtod Kavxnoacdat

Then coming down, he lifted up his hands over the whole assembly of the sons of Israel, to give the

blessing of the Lord from his lips and to glory in his name.

Blessing | ASYNDETON

The climax of the rite is the high-priestly blessing spoken over the gathered people.



T0tTE

ToTE

D téte

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

téte: 'tote'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

\
katafag
aamvou Paivw + Kata

VZ - aanvoy Baivew + kata

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

katafag: 'aanvop Batvw + kata'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

bl ~

EMNPEV

alpw + €mt

VAI AAI3S - afpw + émt

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

énflpev: 'alpw + émt'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

XETPOG

hands

N3 APF - xeip

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

xeipag: 'hands'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

avTOD

his

RD GSM " a0tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

bl \
€Ml
émnl
P-éni
preposition introducing the following phrase
— relational framing

émi: preposition meaning 'éni'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

naoav

TG

A1S ASF - mag

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ndoav: 'ndg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

b I4

£kkAnoiav

assembly

N1A ASF - ékkAnola

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ékkAnolav: 'assembly'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the

clause. chapter.
LIV IopanA dodvat gvAoylav
vidg TopanA didwpt blessing
N2 GPM - vi6g N GS - TopanA VO AAN - 3{dwut N1A ASF - ebMoyia

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

vi@V: 'vid¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

term completing the phrase in context
— content focus

IopanA: "IopanA'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

dodvau: '8idwut'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

evloyiav: 'blessing'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kupiov: 'Lord"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

€K

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

=

7
XEWNEwV
XETAOG
N3E GPN - xeiAog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

xethéwv: 'xeihog'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

clause.
Kal v ovopatt avTod
and in name his
C - kai P-év N3M DSN - Gvopa RD GSM - a0tdg

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

kavxnoaocdat
Kavxdouat
VA AMN - Kavxdopat

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

kavyfoacBat: 'kavxdopati'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

ovépartt: 'name'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.



21 xai édevtépwoav £v mpookuvhoet Emdé€acbat trv evAoyiav mapa OicTov

And they bowed down again in worship to receive the blessing from the Most High.

Response | ASYNDETON

The people answer the blessing with renewed prostration and receptivity.

Kal

and

C-kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

™

P

£devtépwoayv

devtepdw

VAI AAI3P - §gvtepdw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gdevtépwoav: 'devtepdw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

=

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

™

=

TPOGKUVIOEL
TPOCKVVNOLG
N3I DSF * TpocKUVNolg

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

npookuvHoeL: 'mpookvvnolg'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the

this chapter. chapter.
emdé€acat TNV g0Aoylav Tapa
déxopan + Em the blessing before
VA AMN - §éyopat + €mt RA ASF -0 N1A ASF - ebAoyia P mapd

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

emdéEacOan: 'déxopan + ém'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tr|v: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

daccusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

evhoyiav: 'blessing'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

napd: preposition meaning 'before'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.
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€ 4
vicTov
VPLotog
A1 GSM - biotog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

vyiotov: 'Uyrotog'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

Kal vOv eDAoynoate TOV B0V TAVTWY TOV UEYAAQ TOLOOVTA A vTH TOV DPoDVTA NUEPAG MUV EK UNTPAG

Kal Toto0vVTa Hed' NUAV Kot t0 EAe0g aOTOD

And now bless the God of all, the one who everywhere does great things, who exalts our days from

the womb and deals with us according to his mercy.

Exhortation | ASYNDETON

The liturgical tableau turns outward into a direct summons to bless the universal benefactor.

\

KA1l
and

C - Kol

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

VOV

vOv

D vhv

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

vOv: 'vOv'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

gvAoynoate

€0AOYEW

VA AAD2P - eDAoYEw

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

evAoyroate: 'ebAoyéw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

™oV
the

RAASM "0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

Tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.



Ocov
God

N2 ASM - 0g6¢
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

0gov: 'God'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

™

P

TAVTWV

TG

A3 GPM - mdg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

ndvtwv: 'mdg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

=~

oV
the

RAASM -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

Ié
peyoAx
Heyag
Al APN - péyag
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

peydAa: 'uéyag'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

TO100VTX
TOTAGY TTOLEW

V2 * TONAoH TO1EW

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

notodvta: 'manaoy notéw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

7/
TTAVTN
TavTn
D - mdvtn
particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

navy: 'maven'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

vPodvrta
manacy LPOw
V4 - anoaop 0Pow

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

opolvta: 'tanacy VPow'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

=

(4 7
fiuépag
npépa
N1A APF - fjuépa

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Nuépag: Muépa’; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

nu&v
our
RP GP - £y®

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

AU®V: pronoun or pronominal form
meaning 'our'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

€K

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

4
priTpag
pritpa
N1A GSF - pfitpa
genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

uATpag: 'uitpa’; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

nolovvta
TOTOGW TTOLEW

V2 " TAmooH TOLEW

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

notodvta: 'manacy notéw'; the verbal form

1 1( € ~
ueb Nuev
with our
P - petd RP GP - éy&d

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

preposition introducing the following phrase

— relational framing

. . . . e ticipant f
ued'": preposition meaning 'with'; it frames participant focus

relation, direction, agency, or location in NU@V: pronoun or pronominal form

contrast. carries the movement of praise, blessing, the line. meaning 'our'; here it identifies the
petition, instruction, or remembrance in relevant participant or referent in the
this chapter. clause.
\ 1 - k) ~
KATA TO EA&OC auvtov
according to the mercy his
P katd RAASN -0 N3E ASN - €Aeog RD GSM - a0tdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

Kota: preposition meaning 'according to'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

accusative substantive functioning as object or pronoun identifying the relevant person,

affected element possession, or referent

— content focus — participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the

&\eog: 'mercy'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter. relevant participant or referent in the

clause.

23 0N Nuiv ebPpocLvNY Kapdiag Kat yevésBat eiprvny €v NUEPALG NUGV €V IopanA KAt Tag NUEPAG TOU

a1@VOg

May he give us gladness of heart and may peace be in our days in Israel according to the days of old.

Petition | ASYNDETON

The prayer asks for inward joy and covenant peace in continuity with Israel's former days.



Sem
didwpt
VO AAO3S - §idwpt
verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

dhn: '31dwur'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this

L4 ~
l]pr
tous
RP DP - £ycd

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Niv: pronoun or pronominal form
meaning 'to us'; here it identifies the

£0@QpPOcLUVNV
€0QpocLVN
N1 ASF - ebgppooivn

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

evppoovVNV: 'ebppocvn'; this inherited
source form is retained while the lexical

kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kapdiag: 'heart'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

chapter. relevant participant or referent in the note identifies its local sense in the its local sense in the chapter.
clause. chapter.
\ 7 s >
KOl YEVEO'G(XI epnvnyv EV
and yiyvouat elprivn in
C - kai VB AMN - yiyvopat N1 ASF - €iprivn P-év

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

verbal core advancing the clause action or
assertion

— assertion or appeal

yevéaBar: "yiyvouat'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

elprivnv: 'eiprivn’; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

€ 14
nuépaig
fpépa
N1A DPF - fjuépa

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

Nuépang: Muépa'; this inherited source form

is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

nu&v

our

RP GP - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

AU®V: pronoun or pronominal form
meaning 'our'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

™

IopanA

TopanA

N DS - TopanA

term completing the phrase in context
— content focus

IopanA: "IopanA'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



KOTA

according to

P katd

preposition introducing the following phrase
— relational framing

KaTd: preposition meaning 'according to'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.

24

al@dvog

aldv

N3W GSM * aidv

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

ai®@vog: 'aiwv'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tag: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

(4 7
Nuépag
4 7
nuepa
N1A APF - juépa
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Nuépag: "Muépa’; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

gumiotevoat ped' UV o EAeog avToD Kal £V Tai¢ NUEPALS MUV AVTPWodcOw TG

May he entrust his mercy to us, and in our days may he redeem us.

Petition | ASYNDETON

The unit presses from blessing into a plea for present redemption grounded in mercy.

To0
the

RAGSM "0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

to0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.



=

gumotevoat
TMOTEVW + €V
VA AAO3S - mioTebw + év

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gumotevoat: 'motevw + €v'; the verbal form

carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

ued’

with

P petd

preposition introducing the following phrase
— relational framing

ued": preposition meaning 'with'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

=

Nu&ov

our

RP GP - &y(h

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

NU®V: pronoun or pronominal form
meaning 'our'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

this chapter. clause.
v k) ~ \ b
E)\EOC auvtov KOl EV
mercy his and in
N3E ASN - €Aeog RD GSM * a0tdg C - xai P-év

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

&\eog: 'mercy'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TG
the

RA DPF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

taiq: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

€ 14
nuépaig
Nuépa
N1A DPF - fjuépa

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

Nuépoig: 'Muépa'; this inherited source form

is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

nudv

our

RP GP - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

AU®V: pronoun or pronominal form
meaning 'our'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

Avtpwododw

Avtpdw

VA AMD3S - Avtpdw

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

Avtpwodobw: 'Autpdw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.
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[ 4 ~
nuag
us
RP AP - ¢yh

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

NMUGG: pronoun or pronominal form
meaning 'us'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

gv dualy €0veaty TpoowyOioev 1) Puyxr KoL Kal TO Tpitov oUK £oTiv €Bvog

With two nations my soul was vexed, and the third is no nation:

Transition | ASYNDETON

The speaker pivots sharply from prayer to polemical judgment.

b4

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

duotv

dvo

M DPN - §vo

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

Svaiv: '600"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

£0veov
£0vog

N3E DPN - €6vog
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

£0vearv: '€0vog'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

npoowxOicev
0x0ilw + mpog
VAI AAI3S - 0x01lw + mpog

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

npoowyOioev: '0x0ilw + mpog'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.



n
the

RANSF -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

U4
Yuxn
soul
N1 NSF - poxn
nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Yoxn: 'soul'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

pov

my

RP GS - £y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

£€0vog
£0vog
N3E NSN - €Bvog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Tpitov

Tpitog

A1 NSN - tpitog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

tpitov: 'tpitog'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

£0vog: '¥0voc'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

oUK

not

D o0

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

oUk: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

v

EOTIV
eiul

V9 PAI3S - eipi

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

gotv: 'eipi'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.



26 ol kabruevotl €v Opet Tapapelog kal QUALGTILY Kal 0 Aa0G O MWPOG O KATOIKGDV €V TIKIUO1G

those sitting on the mountain of Samaria, and the Philistines, and the foolish people dwelling in
Shechem.

Denunciation | ASYNDETON

Samaritans, Philistines, and the Shechemites are denounced as offensive rivals.

=

™ - ™

(¢ 4 bl
ol kaOnuevol £V
the TUTVITU LA + KT in
RA NPM - 6 V5 TUITVITY o + Kotar P-év
article marking the attached substantive phrase verbal core advancing the clause’s action or preposition introducing the following phrase
P assertion ) )
— phrase specification — relational framing

— assertion or appeal ; - s Bl
év: preposition meaning 'in'; it frames

ot: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context. kaOrfpevor: mumvry fuat + kata'; the relation, direction, agency, or location in
verbal form carries the movement of the line.
praise, blessing, petition, instruction, or

remembrance in this chapter.

™

=

v

(0] p &l

8pog

N3E DSN - 8pog

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

8pet: '8pog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

=

/4 \
Tapoapelog Kol duvAoTIIY
Sapapeio and ®vAoTuY
N1A GSF - Zapapeia C-kal N NPM - ®vAiotup
genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements term completing the phrase in context
possession .

— transition — content focus

— qualification . . . o . .

4 Kal: connective meaning 'and'; it links the dvMiotup: 'dvAiotuy'; this inherited
Tapapeiag: 'Tapapeia'; this inherited clause to its continuation, explanation, or source form is retained while the lexical
source form is retained while the lexical contrast, note identifies its local sense in the
note identifies its local sense in the chapter.

chapter.

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.



”~ " ™ ~ -

0 Aadg 0 UWPOG

the people the HwpdG
RANSM -6 N2 NSM - Aadg RANSM -6 A1A NSM * pwpdg
article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's
o main idea o main idea
— phrase specification — phrase specification
5 . ) — content focus 5 . ) — content focus
0: the Greek article; here it marks or 0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context. Aadg: 'people'; this inherited source form is specifies the substantive phrase in context. MWPOG: "Mwpdg'; this inherited source form
retained while the lexical note identifies its is retained while the lexical note identifies
local sense in the chapter. its local sense in the chapter.
(4 ~ ]
(0] KATOTKWYV EV ZlKl}.lOlq
the KATOlKOG in Tikipa
RANSM - 6 N2 GPM * katoikog P-év N DS - Zikipa
article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or preposition introducing the following phrase term completing the phrase in context
o0ssession
— phrase specification i — relational framing — content focus
— qualification
0: the Greek article; here it marks or i £v: preposition meaning 'in'; it frames Tikipo1g: 'Sikipa'; this inherited source
specifies the substantive phrase in context. KaToK@V: "katoikog'; this inherited source relation, direction, agency, or location in form is retained while the lexical note
form is retained while the lexical note the line. identifies its local sense in the chapter.

identifies its local sense in the chapter.

27 modelav oLVEsEWC Kol EMOTAUNG ExGpatev v T@ PiPAiw TovTw Incodc vidg Zipay EAealap O
IepocoAvpitng 0¢ avuPpnosv co@iav &mo kapdiag adTtov

Instruction in understanding and knowledge Jesus son of Sirach, Eleazar the Jerusalemite, engraved
in this book, he who poured out wisdom from his heart.

Colophon | ASYNDETON

The author now identifies himself and his written work as the vessel of this instruction.



=~

’7
modetov
instruction

N1A ASF - mondeioa

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

nondeiav: 'instruction'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

GUVECEW(
oUVEDLG

N3I GSF - 6Uveoig
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

ovvéoewg: 'oUveoic'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kol
and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

EMLOTAUNG
EMOTAWN

N1 GSF - €motiun

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

gmotAuNG: 'émotAun'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

gxapacev

XapEoow

VAI AAI3S * xapdoow

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

éxdpagev: 'xapdoow'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

P-év
preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

o
the

RADSN -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

T(: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

BipAiw

BipAiov

N2N DSN - fipAfov

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

PBiBAic: 'BipAiov'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

this chapter.
i ’ ) ~ [ c\
TOUTW II’]GOUC L10¢ leCXX
00T0g "Incolg VI6¢ Tipay
RD DSN - 0010¢ N NSM - ’Incodg N2 NSM - viég N GSM - Zipay

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

T0UTW: pronoun or pronominal form
meaning 'o0toc'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

term completing the phrase in context
— content focus

"Inoodg: "Incolc'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

v10G: 'vid¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

term completing the phrase in context
— content focus

Tipay: 'Tipay'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



EAealop
EAealop
N GSM - EAealap

term completing the phrase in context
— content focus

EAealap: 'EAealap'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

€

o
the

RANSM 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

0: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

IepocoAvpitng
IepocoAvpitng
N1M NSM - IepocoAvuitng

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

Iepocolvpitng: 'TeposoAvpitng'; this
inherited source form is retained while the
lexical note identifies its local sense in the
chapter.

«©

o6

£74

o6

RR NSM - §¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

0¢: pronoun or pronominal form meaning
'¢'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

i bl 4
avouppnoev
OuPpéw + dva
VAI AAI3S - dpPpéw + dva

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

avaufpnoev: 'ouPpéw + ava'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

avTod
his
RD GSM " a0td¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

coplav

wisdom

N1A ASF - cogia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

cogpiav: 'wisdom'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

)
1o

from

P-4mé

preposition introducing the following phrase
— relational framing

4mo: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

7
kapdiag

heart

N1A GSF - kapdia

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kapdiag: 'heart'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



28 MAKAPLOG OG €V TOUTOLG AvaoTpagroetal Kal Oeig avta €mi kapdiav adtol cogiobricetal

Blessed is the one who will conduct himself in these things, and whoever sets them upon his heart

will become wise.

Beatitude | ASYNDETON

A concluding beatitude commends reflective practice of the book's instruction.

UAKAEPLOG

Hak&pLog

A1A NSM * Hakdpiog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Makdpiog: 'Hakdpiog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

(4]
UN
8

RR NSM - &g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

0¢: pronoun or pronominal form meaning
-

8¢'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

4
TOoLTO1§
00T0C
RD DPN - 00T0g
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent
— participant focus
T0UTOIG: pronoun or pronominal form
meaning 'o0tog'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

clause.

f bd U4 1( \ ([ \ f k) \
AVAOTPAPTIOETAL Kol 981( avta
OTPEPW + GV and aarmvou Tifnut 0T
VD FPI3S - 6Tpépw + ava C-kal VE - aamvop tibnut RD APN - a0t6g

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

avaotpagproetat: 'otpépw + ava'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

Oeic: 'aanvop tibn'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avTd: pronoun or pronominal form
meaning 'a0tdq'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.
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P éni
preposition introducing the following phrase
— relational framing

£nl: preposition meaning 'éni'; it frames

relation, direction, agency, or location in
the line.

/4
kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

kapdiav: 'heart'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the

relevant participant or referent in the
clause.

€0V YOp aUTA 010N TTPOG TAVTA 16X VOEL OTL AOC KUPLov TO TYVog avToD

For if he does them, he will be strong for everything, because the light of the Lord is his path.

Ground | ASYNDETON

Obedience is grounded in the Lord's light, which makes the practitioner strong.

co@lodnoctat
c0@ilw
VS FPI3S - 60¢ilw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

cogiobrioetat: 'co@ilw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

€dv: connective meaning 'édv'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

\
Yap
Yép
X-ydp
particle, interjection, or adverb cueing the line

— discourse framing

yap: 'yap'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

RD APN * a0T6G
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avTd: pronoun or pronominal form
meaning 'a0tdq'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

moon
TOLEW

VA AAS3S - Totéw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

noon: 'motéw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.



TPOG

to

P pdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

npOG: preposition meaning 'to'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TAVTA

TG

A3 APN - mtag

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ndvta: 'ndg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

b4 4
LOXVUOEL
iox0w

VF FAI3S - iox0w

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

toxvoet: 'toxVw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

(74

OoT1

because

C-om

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Gt connective meaning 'because'; it links
the clause to its continuation, explanation,
or contrast.

Pwg

(GOl

N3T ASN * @G

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

@&OG: 'e&¢"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

avtoD
his
RD GSM " a0td¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

Kvpiov

Lord

N2 GSM * kUp10g

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kupiov: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

\
TO

the

RANSN - 0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

t0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

v

15 4%y
fxvog

N3E NSN - fxvog

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

1.

fxvog: 'ixvog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



